
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

        דברי� פרק ודברי� פרק ודברי� פרק ודברי� פרק ו
     .יְהוָה אֶחָד,  יְהוָה אֱלֹהֵינ� :יְִ�רָאֵל,  ְ�מַעדדדד
    .מְאֹדֶָ!%�בְכָל, נַפְְ�ָ!% לְבָבְָ! �בְכָל%ְ$כָל, אֵת יְהוָה אֱלֹהֶיָ!,  וְ הַבְָ�הההה
    .ָ!לְבָבֶ%עַל%%אֲֶ�ר  נֹכִי מְצְַ�ָ! הַ()�,  וְהָי� הְַ'בָרִי� הָאֵֶ&הוווו
    . �בְק�מֶָ!�בְָ�כְְ$ָ!, ְ$ִ�בְְ�ָ! ְ$בֵיתֶָ! �בְלֶכְְ�ָ! בֶַ'רְֶ!, ָ$�וְדִַ$רְָ� ,  וְִ�ַ-נְָ�� לְבָנֶיָ!זזזז
    .ֵ$י0 עֵינֶיָ!, וְהָי� לְטֹטָפֹת; יָדֶָ!%עַל,  �קְַ�רְָ�� לְא)תחחחח
   .יָ!�בְִ�עָרֶ, מְז1ז)ת ֵ$יתֶָ!% �כְתַבְָ�� עַלטטטט

 
 
 
Deutéronome chapitre 6, versets 4 à 9 
4) Ecoute, Israël : l'Eternel est notre Dieu, l'Eternel est un! 
5) Tu aimeras l'Eternel, ton Dieu, de tout ton cœur, de toute ton âme et de tout ton pouvoir. 
6) Ces devoirs que je t'impose aujourd'hui seront gravés dans ton cœur.  
7) Tu les inculqueras à tes enfants et tu t'en entretiendras, soit dans ta maison, soit en 
voyage, en te couchant et en te levant.  
8) Tu les attacheras, comme symbole, sur ton bras, et les porteras en fronteau entre tes 
yeux.  
9) Tu les inscriras sur les poteaux de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 
Traduction André Chouraqui 
4) Entends, Israël, IHVH-Adonaï, notre Elohîms, IHVH-Adonaï un, 
5) et tu aimeras IHVH-Adonaï, ton Elohîms, de tout ton coeur, de tout ton être, de toute ton 
intensité. 
6) Ces paroles que je vous ordonne moi-même aujourd’hui seront sur ton coeur. 
7) Inculque-les à tes fils, parle d’elles, en habitant ta maison, en allant sur la route, en te 
couchant, en te levant. 
8) Attache-les en signe sur ta main.  Elles seront en diadème entre tes yeux. 
9) Écris-les sur les montants de ta maison et sur tes portes. 
 
 
 
 
Sources :  Pentateuque Deutéronome ch. 6, v. 4, (Va'et'hanan - ואתחנן) 
http://nachouraqui.tripod.com/id87.htm 
 

Shéma Israël ! 
 

Entendre et écouter 
 

Le Shéma Israël proclame l'unité de Dieu. Le 
verset est inauguré par "Shéma" qui possède 
le double sens d'entendre avec les oreilles ou 
avec l'entendement. Le Rabbinat a opté pour la 
première traduction et Chouraqui pour la 
seconde. 
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